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OBSAH EDITORIAL

Jana Horáková

Je to oøíšek k rozlousknutí, jak se roz-
louèit se ètenáøi letošního roèníku Plže – 
a že se letos tìch oøechù urodily pøehršle 
a kupy! Nejlépe to asi pùjde jménem 
autorù. Nebude to louèení trvalé, všichni 
poèítáme s dalším roèníkem a pøipravu-
jeme pro následující rok 2026 i úplnì 
novou skoøápku èasopisu.

Závìrem každého roku vychází in-
formace o Cenì Bohumila Polana a tra-
diènì za nì dìkujeme Josefu Strakovi. 
Letos si vavøínový vìnec odnáší pro-
zaièka Jitka Prokšová za román Náhrad-
nice. Gratulujeme a jako bonus pøidává-
me i její novou povídku.

Jaká ale mùže být Eva Válková?        
A jaké jsou její básnì? Kdo neví, nech� si 
v rubrice Poezie poète. V rubrice Próza 
pokraèujeme dalšími pøíbìhy „podnìž-
níkù“, tedy poutníkù Karla Adamuse po 
Dnì. Setkáváme se s jejich Mistry  již 
nìkolik let a nebude tomu jinak ani 
v roce pøíštím. Stejnì tak bude pokraèo-
vat Vhrsti se svými Ilustrovanými zby-
teènostmi i Velbloudem v boudì. Jak se 
vám líbí? Neskonèí ani Stanislav Bukov-
ský s Postpravdami: vždy� stále má z èe-
ho vybírat. Naopak Peggy Kýrová svùj 
cyklus Èrt z cest uzavírá a bude èerpat 
nové zážitky. Oba ale pøipravují pro 
ètenáøe Plže nové drobnièky, zahrnující     
i høíèky se slovy.

Zvonce sice zvonívají konce, ale není 
tomu tak v pøípadì Vladimíra Novotného 
– zvonit i vyzvánìt má v úmyslu taktéž 
v novém roce. Navštívenku s doporu-
èením Iva Haráka, kterého zdravíme do 
Pardubic, nám z Ústí nad Labem poslal 
Martin Molzký. Také Plž má totiž svoje 
rozhledy a rozlety. Obìma dìkujeme.    
Je ale záhodno podìkovat také všem 
autorùm, recenzentùm a spøíznìným 
duším za hranicemi regionu i uvnitø         
a popøát jim bohatou koledu (oøechy jsou 
dobré na mozek!), tvùrèí invenci a po-
hodový závìr letošního roku.
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POEZIE

EVA VÁLKOVÁ

Mohu být…
xxx

Mohu být
Mìlká i hluboká
Mlha vodopádu
Zrcadlo studny
Jako peøej vzpurná
Jako led tvrdá
Poddajná v tvých dlaních
 
Ale vždy
Divoká a živá
Jsem Chavváh

BÁSNÌNKA

Prohrabat
Písek slov
A vybrat
Barvu nálady
Obrysy myšlenek
Mozaiku pøíbìhù 

Tøpyt
Háèky
Pøísavky
Slzy
Smích 

Stvoøit
Malou
Prùzraènou
Kouli básnì

xxx

V bažinách zoufalství
Rukama nohama
Hloubìji hloubìji
Dochází dech 

Nakonec odhodíš
Muèivé scénáøe
Bolavé kritiky
Køivdící strach 

Uvidíš
Tu vìtev na pomoc 
Pevnost cest
Blankyt
A vavøíny života

STÝSKÁNÍ
 
Mám chu�
Na tekuté hedvábí
Kterým mì
Obléváš
Horké sklo chvil
Místo
Ledové mlhy
Kdy mrznu
A èekám
 
Ještìže
Se mohu omotat
Vzpomínkami
Zapnout
Do kabátku nadìje
Že zase
A zase
Bude tepleji
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HÁÈKY

Básnì
Kulièky lopuchu
Háèky písmen
Pøichycené
Na kùži
Ve svetru snù
Ve vlasech
Vlajících pøání
Kulièky lopuchu
Na stvolech slasti 

JAK KLÍÈÍ PSANÍ

V hlubokých jeskyních
Je voda èerná
Koøeny
Nejstaršího stromu
Jsou tam vìtvemi
A semena pøíbìhù
Proráží klenbami
Aby se staly
Deštìm
Pro
Písky pouštì
Dychtivé zemì
Žíznivé mechy
Vymodlené duhy

BÁSNIVKA

V bednì na hraèky
Pøehrabuji
Barevná sklíèka slov
Vytváøím mozaiky
Obrazy
Šumìní krve
Tepání vášnì
Peøejí
Zkamenìlých
Na listech papíru 

SNAD JSOU TO SNY

Za oponou vína
Kterému se øíká psí
Za rudou oponou
Smutek
Zrušeného léta
Procházím
Bažinami s chøástály
A nìco
Se ukrývá ve tmì
Snad jsou to sny 

Které se zatøpytí
Jako námraza
Na oknech duše
Jako hvìzdy
Na okrajích mrakù
Jako svìtlušky
V soumraku vzpomínek

REKALKULACE

Ve vaku
Z kùže života
Pøesypávat
Vysušené
Kostky vzpomínek
Ještì
Nìkteré s trny
Ještì
Nìkteré s kožíškem
Ještì
Nìkteré
S kapkou vùnì 
Nový rok
Slibuje med
Jako sòatkový podvodník
Ale urèitì
Dá èerstvou rùži
Èerstvé poškrábání
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xxx 

Vyždímat
Na hoøký jazyk
Kapky
Okouzlení
Z filmotéky vzpomínek
Vybrat úsmìvy
Otisky zubù
Prùzraènost štìstí 
Musím si opakovat
Tvoje oèi
Hudbu hlasu
Zapomenout
Trny slov
Labyrint vìt
Pod víèky sevøít
Polibky pohledù 
Pak se mohou
Zdát
KRÁSNÉ SNY

PAVUÈINY

Pavouk
V síti èasu
Èíhá
Na køidélka veršù 

Básnì
Bzuèí kolem
Šrámù
Kùže duše 

Na krev
Lákám slova
Na vlastní
Krev touhy 

A na
Cukr naplnìní
Lákám poezii 

xxx

Brouzdám se
Hodinami veèerù
A nocí
Kalužemi nálad 
Noci èerných tùní
Noci s bøity hvìzd
Noci s dekou mrakù
Noci vlahé jarem
S podhoubím básní
Bílou žlutou rùžovou
Mozaikou veršù

PØÁNÍ VÁNOÈNÍ

Ve tmì
Se sliby svìtla
Abyste se
Zastavili v èase
Ve vùních
V zelené tøpytivosti
V høejivosti bezpeèí
V høejivosti lásky
Vám pøeje
Milec slov
Eva

PØÁNÍ NOVOROÈNÍ

Abyste se
Nezasekli v èase
S vìtrem touhy
Letìli ke štìstí
Na šòùøe
Drobných neúspìchù
Na šòùøe
Všech úspìchù
Vzhùru
V dalším roce
Pøeje
Váš milec slov
Eva
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PRÓZA

KAREL ADAMUS 

Utajená skuteènost
Vrkù se utáboøil poblíž státní hranice a pozoroval. Jeho pozorování však 

bylo, jak brzy zjistil, také pozorováno. Nijak mu to nevadilo, ‚kdo dnes 
nepozoruje,‘ pomyslel si, a když náhodou zahlédl pozorovatele, který jej 
pozoroval, vždycky mu zamával. Jednou, když se procházel v lese, zakopl 
o nìjaký hrbol. „Hrome!“ vykøikl, když se hrbol vzpøímil, „skoro jsem vás 
nepoznal! Kde se tu berete?“ – „Jsem tady na houbách,“ øekl hrbol, z nì-
hož se vyklubal jeho starý známý Útok. – „Kde máte stejnokroj?“ – „Jsem 
zbaven hodnosti,“ øekl Útok smutnì, „byl jsem propuštìn, nesmím nosit stej-
nokroj,“ rozplakal se. – „Nevadí, nevadí, žádná škoda,“ utìšoval ho Vrkù. – 
„Já vím,“ povzdechl si Útok. „Já vím…,“ odmlèel se na chvíli, „stejnokrojem 
se pohrdá, øíká se, že stejnokroj pøitahuje blbce, podivíny, lidi nápadné…,“ 
znovu se odmlèel, „ale voják je voják, vojenský stejnokroj je vojenský stej-
nokroj a vojsko je vojsko. Ovšem vojsko,“ nedalo mu to a zaèal rozvíjet 
úvahy jako kdysi za starých èasù, kdy ještì nosil stejnokroj, „vojsko, na 
rozdíl od jiných povolání, se umí proti všelijakým blbcùm a podezøelým 
živlùm úèinnì chránit.“ – „Jak?“ zajímal se Vrkù. – „Pomocí dotazníkù,“ vy-
svìtloval Útok, „takový útoèný, bojechtivý jedinec, podezøelý živel, uchazeè 
o vojenské povolání vyplní jednoduchý, dùmyslnì sestavený dotazník a po-
dle toho, jak jej vyplní, se pozná zpùsobilost k vojenské službì. Osoby        
s chorobnými sklony, rùzní podivíni, jedinci vznìtliví, jedinci nápadní, násil-
níci, nenápadní podnikavci, pøíživníci, rozmanití podezøívaví a panovaèní 
zvrhlíci jsou takovým jednoduchým zpùsobem rozpoznáni a vyøazeni. Také 
byste si v tìch svých vìdeckých ústavech mìli nìco takového zavést,“ do-
poruèoval Útok, „nìjaký dotazník. Podivíni, nápadné osoby, podezøelé živly, 
útoèní jedinci, panovaèné osoby s chorobnými sklony, pøíživníci, kteøí ne-
byli pøijati k vojsku, pak hledají jiné stejnokroje. Nìkteøí touží po bílém 
plášti, jiní po bílém límeèku, nìkteøí usilují o èerný kuføíèek, jiní chtìjí létat, 
opìt jiní padat, další vychovávat, jiní by chtìli dìlat pokusy, nìkteøí po-
vznášet, opìt jiní soudit, nìkteøí píší, jiní malují, další zpívají, nìkteøí cvièí, 
zkrátka, mohou být kdekoli.“ – „Kdepak,“ usmál se Vrkù, „to není náš pøí-
pad, ve výzkumných ústavech pracují lidé vzdìlaní.“ –  „To byste se divil!“ 
varoval Útok, „nikdy nevíte, s kým máte co do èinìní. Taková úchylná osob-
nost je nesmírnì pøizpùsobivá, vyvine mimoøádné úsilí, aby se dostala       
k pøedmìtu své chorobné posedlosti a ukájela tam své zvrhlé choutky. Øádí 
i tam, kde by to nikdo neèekal, proleze nìkolika vysokými školami, má 
nìkolik hlav, mluví nìkolika jazyky, nezøídka se pohybuje v té nejvybranìjší 
spoleènosti a pùsobí dokonce v nejvyšších státních úøadech. Takový nada-

Z cyklu Pøíbìhù
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ný, schopný, dobøe vyškolený padouch se vetøe do výzkumáku, vymyslí 
hrùznou zbraò, poctivý voják s ní zaútoèí a je pak potrestán, je zbaven 
hodnosti, odvolán, sesazen, propuštìn a pøijde o stejnokroj. A kde se tu 
berete vy?“ zeptal se Útok vìdce. – „Ale ujel mi vlak,“ povzdechl si Vrkù,     
„a tak jsem se tu na èas utáboøil.“ – „Vìdec a nechá si ujet vlak?“ smál se 
Útok. – „Právì vìdcùm ujíždìjí vlaky nejèastìji,“ tvrdil Vrkù, „vìdec se za-
myslí, a než se vzpamatuje, vlak je pryè. Nejhorší je, když se pak ukáže,   
že pryè jsou i koleje. Je tady nìkde vùbec nìco?“ zeptal se Vrkù, „nemohu 
nic najít.“  – „Tady je všechno tajné,“ øekl Útok. „A taková utajená skuteè-
nost,“ mávnul rukou Útok, „škoda mluvit…, však uvidíte. Pokusím se vám 
pomoci, ale bez toho stejnokroje…, nevím, nevím.“ – „Voják a nechá se 
zbavit stejnokroje,“ smál se Vrkù, „jak je to možné?“ – „Ale zaútoèil jsem 
nevhodným zpùsobem; zaútoèil jsem nevhodnou zbraní a v nevhodný èas,“ 
øekl Útok, „špatný odhad a pak… A nejhorší je, když se pak zjistí, že není 
na co útoèit, že pryè je zemìkoule.“ – „Divné!“ žasl nejmladší žák, když 
vycpanina skonèila, „jak mùže být èlovìk a jeho svìt, pøírodní jevy, život     
a smrt není-li zemìkoule? A že by se dalo to, že není zemìkoule utajit?“ – 
„Tak jako nesmírnì vzdálená hvìzda už dávno, pradávno, nìkolik milionù 
let není, rozpadla se v prach a rozptýlila po vesmíru,“ øekl mistr, „ale její 
projevy, její prach, její záøení, její svìtlo stále putují vesmírem, právì tak tu 
nemusí být ani zemì, ale mohou zde být pozemské projevy, tedy èlovìk, 
ostatní bytosti, vìci, pøírodní jevy, život, smrt. Pozemské projevy tu mohou 
být dál, dál se projevovat, dál vyzaøovat další a další myriády životù a smrtí, 
než vyhasnou úplnì, zrovna tak, jako to dohasínající záøení vzdálených 
hvìzd. Ve skuteènosti se toho moc nedìje,“ pokraèoval mistr, „pøesto se ve 
skuteènosti leccos pøísnì tají. Nejutajenìjší však není ani tak to, že není 
zemìkoule, nejutajenìjší je to, že je Dno, že jsou podnìžníci a že jsou 
pøíbìhy smìrù, cest, škol, žákù a mistrù, s nimiž lze putovat po Dnì,“ dodal 
mistr. – „Nesmysl!“ øekl jeden z ostatních žákù, „nebýt zemìkoule lidé by    
si toho všimli, nìjak by to zjistili.“ – „Jak asi,“ zapochyboval nejmladší žák, 
„je-li do vesmíru vržen, tedy vyzáøen jistý uzavøený celek, soustava, tedy 
pøíroda a její životní projevy se vším všudy a øítí-li se to všechno vesmírem, 
jeví se všem zúèastnìným, všem, kdo onen projev sdílejí, jako by všechno 
bylo v poøádku; nebo ne?“ – „Mnì by se to líbilo,“ øekl nejstarší žák, „být      
v jakémsi ménìhmotném, skoro nehmotném stavu, být vyzaøován, být pro-
mítnut do vesmíru a pomalu dohasínat. Neznamenalo by to konec?“ ze- 
ptal se. – „Zemìkoule nezemìkoule,“ øekl mistr, „èlovìk je vleèen bytím        
v kleci svého jednání, vìdìní, myšlení, umìní, v kleci vytvoøené z vlastních 
snù, vidin, pøedstav, myšlenek, domnìnek a bude v té své kleci tak dlouho, 
dokud ty své pøedstavy nepøekoná, dokud z nich nevybøedne, dokud se    
té kleci nevymaní a neprocitne k putování. Jedinì zaèátek putování po Dnì 
mùže znamenat konec; konec jednání, vìdìní, myšlení a umìní, a tedy 
konec snù, vidin, pøedstav, názorù, zámìrù, myšlenek a domnìnek o sobì, 
o bytí, o svìtì. Vás se zmizení zemìkoule netýká,“ pokraèoval mistr, vy 
putujete spolu s pøíbìhy po Dnì. Kdoví, možná se po nìjakém èase objeví 
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nìjaká jiná zemìkoule, zemìkoule pøíbìhù, zemìkoule, se kterou se spøá-
telíme a která bude putovat spolu s námi.“ 

Pudl dìlá pudla
To je zajímavé, jak se ve svìtì všechno množí,“ vrtìl hlavou nejmladší 

žák, „a samo sebou.“ – „Co tøeba?“ zeptal se nejstarší žák. – „Tøeba vìci,“ 
tvrdil nejmladší žák, „poøídíš si jednu jedinou vìc, nìco malého, malièkého, 
nìco zcela nepatrného, a než se nadìješ, máš vìci dvì, tøi, deset, padesát, 
pìt set, tisíc a za chvíli toho máš plný dùm.“ – „Nemusí to být zrovna vìc,“ 
vložil se øeèi mistr Prùžer, znalec dvacátého století, „ale cokoli jiného, tøeba 
zámìr, nebo názor, pouhopouhá myšlenka. Zamyslíš se, okamžitì tu je dal-
ší myšlenka, okamžitì je tu další, následuje další, další, další a další…, od-
nìkud vyskakují, množí se, než se nadìješ, máš hlavu, než se nadìješ, je 
tu svìt,“ usmál se mistr, „a než se nadìješ,“ zaplakal, „je tu dvacáté století.“ 

Bøemeno 
Úboèí, po kterém žáci klesali, konèilo v moøi. „Budeme pokraèovat v pu-

tování?“ zeptal se nejmladší žák, když uvidìl moøe. – „Samozøejmì,“ pøikývl 
mistr a vkroèil do moøe. Žáci ho následovali. Brzy už všichni putovali co 
nejpomaleji dál po moøském dnì. – „Nìjak matnì vidím,“ ozval se jeden      
z ostatních žákù, „nezøetelnì, viditelnost se nìjak zmìnila. Nezdá se vám?“ 
– „Viditelnost je tu stejná jako na horách, jenže musíte se dívat jinýma 
oèima,“ øekl mistr. „Oèima pøíbìhù,“ dodal. – „Zajímavé,“ divil se nejmladší 
žák, když pøíbìh skonèil „proè nás voda nenadnášela?“ – „Bøemeno pono-
øené do kapaliny,“ vysvìtloval mistr, „je nadlehèováno silou, která se rovná 
váze kapaliny bøemenem vytlaèené. My jsme se odpoutali od bøemene,“ 
pokraèoval mistr, „nejednáme, putujeme bez hlav, tudíž nejsme høíèkami 
pøírodních sil. Takto oproštìni nezabíráme žádné místo, zákonitostem jsme 
se vymanili, všechny živly nás pøijímají s otevøenou náruèí, nebrání se nám, 
nekladou nám žádný odpor, procházíme jimi bez újmy. Putujíce spolu s pøí-
bìhy po Dnì jsme pøátelé se všemi svìty.“ 

Byl by
„Není dotèenìjší bytosti nad zneuznaného básníka,“ oslovil mistr básní-

ka. „Takový básník se do sebe schoulí, hryže se, dusí se v sobì, pøidušenì 
kòuèí anebo naopak vypìní, mlátí kolem sebe, øádí, prská, øve. Jak by se 
mìl v pøípadì zneuznání chovat básník?“ – „Struènì,“ øekl básník, „prosto-
cviky zneuznaného básníka nemají s básnìním nic spoleèného. Prostocvi-
ky zneuznaného básníka vyjadøují, co se dìje v básníkovì mysli, když píše 
báseò. Jinými slovy: Jak zneuznaný básník cvièí, tak i píše.“ Zkoprnìlý 
mistr chvíli mlèel a pak udìlal kotrmelec. „Pøeètìte ten prostocvik, když jste 
tak chytrý,“ požádal ho mistr. – „Špatnì,“ opravil ho básník, „mìl ses zeptat, 
co jsem napsal, a ne pøeètìte ten prostocvik.“ – „Tedy, co jsem napsal?“ 
opravil otázku mistr. – „Kdybys byl básníkem, øekl bych ti, kdybys byl 
nepsal, byl bys zùstal básníkem,“ opáèil básník. 
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Laudatio na prozaickou knihu 
Náhradnice Jitky Prokšové

JOSEF STRAKA

Vždy je pro autorku/autora tìžké najít téma, které není jen dalším námì-
tem, další knihou v poøadí, ale tím, k èemu si vybuduje vztah nebo ten vztah 
už tam dávno byl, jen zatím nedošlo ke zpracování. Jitka Prokšová, aspoò 
se mi to zdá po dvojím pøeètení její knihy, stojí nìkde uprostøed. Dokáže    
se podívat na aktuální téma, a pøesto nemáme pocit, že jí jde jen o prostou 
aktuálnost. Zároveò nám od prvních stránek dává vìdìt, že se do konkrétní 
problematiky vyslovenì zaèetla již pøedem nebo že jí zná z vyprávìní jiných, 
èi z osobních setkání a že to v ní dlouho zrálo. A již jsem ocenil u pøedcho-
zích dvou knih, které jsem mìl tu èest èíst, a rád bych si pøeèetl i její další, 
že k popisované vìci pøistupuje nesmírnì citlivì – až bych øekl s jakousi ne-
smìlostí – zda mùže o tématu psát, ale tato nesmìlost se postupnì vytrácí  
a èteme autorsky sebevìdomé vyprávìní. Zdá se, že náhradní – surogátní – 
mateøství je ve spoleènosti diskutovaná vìc, ale není tomu tak. Chodí se ko-
lem toho doslova po špièkách, a když už se diskutuje, ale v literatuøe ménì, 
tak ne o všech možných dùsledcích – pøedevším tìch psychologických, ale   
i sociálních, vztahových. Jde vždy o jemné detaily, které jsou ale velmi indivi-
duální a vždy nìjak posunou konkrétní aktéry nìkam jinam, nìkam, kam ani 
nechtìjí být posunuti. A to je i podstata vyprávìného pøíbìhu v knize Jitky 
Prokšové. S velikou senzitivitou rozehrává pomìrnì „obyèejný“ pøíbìh, který 
se ale následnì vyosí a najede na jiné trajektorie, které mohou být a jsou 
velmi bolestivé, plny nedorozumìní, chtìného, ale i nechtìného ublížení.

Stejnì tak hlavní protagonistka knihy, Nadja, vstupuje na scénu v èase 
životní nepohody, až bych øekl rozlady, a náhradní mateøství by mohlo být 
vyøešením její tíživé finanèní situace matky samoživitelky, která byla part-
nery opuštìna i s velkou penìžitou ztrátou – neplacením výživného, ale        
i dluhy, které nebyly splaceny. Asi zcela nepoèítala s tím, že vstoupí do živo-
ta jiných lidí, nebo spíše že pár, který dìti mít nemùže, tak výraznì vstoupí 
do toho jejího, i zdravotnì. Prostì jen chtìla splnit úkol, odnosit a porodit 
dítì nìkomu jinému, ale právì tam, nìkolik dní pøed porodem zaèíná hlavní 
linka pøíbìhu, kdy se vše výraznì zkomplikuje, pøedevším chováním Gity – 
ženy, která nemùže mít dìti – která je až pøespøíliš tažena svou kariérou 
v korporátu, že podobnì jako v práci øeší problémy i doma, a to vèetnì 
manipulace s nìkým, kdo se nabídl, že jí dítì odnosí a porodí. Rozhodne 
sama, bez ní, že dítì bude pøivedeno na svìt císaøským øezem, aniž by 
zvážila komplikace, které pak nastanou, ale to ji nemusí zajímat, protože 
náhradní matka dítì neuvidí, a protože dítì bylo prioritou, o matku – tedy 

CENA BOHUMILA POLANA
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Nadju, už nejde. Nakonec nejde ani o dítì – je to dcera a jmenuje se Klára. 
Po osmi mìsících Gitu pøestane mateøství bavit a radìji volí opìt kariéru      
a veškerou výchovu nechá na svém muži – Petrovi, který se do jisté míry 
zachoval jako zbabìlec, protože neprotestoval ohlednì císaøského øezu, ale 
zároveò asi nemìl na vybranou. On a Gita se už nikdy Nadje neozvou, až 
Petr po osmi letech, co už je s Gitou rozveden a ta má již jiného partnera. 
Tehdy se, pomalu, zaèíná s Nadjou stýkat, ta zpoèátku jen proto, aby se ko-
neènì po tolika letech dozvìdìla celou pravdu, jak to tenkrát bylo. V pøíbì-
hu jsou ještì další postavy, ale tito výše uvedení protagonisté jsou stìžejní. 

Uvedu citát ze strany 165: „Nemohla, (Nadja), tehdy uvìøit, že ten, kdo jí 
tak zpøíjemnil poslední dny pøed porodem, se nadobro ztratil z jejího života. 
Nezavolal, aby se zeptal, jak se jí daøí. Pochopila, že pro nìj nic nezname-
nala, že to, jak se za tìch pár dnù sblížili, byla jen iluze, že to dìlal kvùli 
dítìti, které nosila ve svém sestupujícím bøiše.“        

Proè se o tom tak rozepisuji? Protože autorka všechny bolesti, nedorozu-
mìní a ublížení umìla citlivì podat, dostává se do hloubek a pøedkládá pøed 
ètenáøem plastický obraz – na skoro 240 stranách textu – toho, èím si pro-
cházejí náhradní matky, které se pro tento krok z nìjakého dùvodu rozhod-
nou. Asi opravdu nejèastìji v tíživì finanèní situaci, kdy èasto zùstávají na vý-
chovu svého dítìte, nebo dìtí samy, a takových žen, nejen v Pøešticích, kde 
hlavní postava knihy žije, je v Èeské republice èím dál tím vìtší procento.  

Závìrem tedy chci øíci. Je to velmi aktuální próza, napsaná s takovou 
úèastí a porozumìním, už nejen k tématu, ale ty postavy pøed vámi žijí a jste 
po celou dobu ètení s nimi. Jitka Prokšová je citlivou vypravìèkou dìjù a pøí-
bìhù, a proto se porota shodla, že ona bude letos, a její kniha Náhradnice, 
ocenìna prvním místem v Cenì Bohumila Polana. 

Sraz po pìtadvaceti letech od maturity skonèil nemastnì neslanì, skoro 
pùlka spolužákù odešla krátce po deváté veèer, ostatní – jako by si z nich 
vzali pøíklad – se postupnì zvedali k odchodu, až po jedenácté už zbyla       
u sražených stolù jen jejich trojice. Jakmile i oni zaplatili, Viktor zahlásil, že 
hodlá pokraèovat v nonstopu U Dejva a doufá, že mu Evžen s Kryštofem 
nedají košem. Nedali, a tak klátivou chùzí dorazili o blok dál. 

Teï už pøes hodinu sedí u stolku v rohu téhle smradlavé knajpy. Zatím-
co Viktor diskutuje s Evženem, Kryštof pozoruje opilého chlápka u baru       
a uvažuje, jestli se jim má o ní zmínit. Je to pøíliš èerstvé, na jednu stranu    
je rád, že se pøed mìsícem koneènì rozhodl, na druhou si nevìøí, že ten 
životní zlom dokáže ustát. Zase se zaposlouchá, oè se ti dva pøou. Evžen 
právì mluví o synchronicitì a kvantové provázanosti. 

„Hele, mì by zajímalo,“ poznamená Viky, „jestli by ty tvoje synchronizo-
vaný události mohly v informaèních systémech vùbec dávat nìjakej smysl.“

Misky vah
JITKA PROKŠOVÁ
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Z Viktora se stal uznávaný programátor, Evžen pøednáší fyziku na uni-
verzitì v Norimberku a to, že se v rodném mìstì vyskytl v dobì srazu 
z gymplu, kde spolu tvoøili nerozluènou trojici, je prý shoda okolností. Chvíli 
se nad možným øešením dohadují a Kryštof se snaží pochopit odborné 
termíny, kterými mezi sebou šermují. Nechce vypadat jako úplný ignorant, 
proto se na nic neptá a ani k jednomu se v debatì nepøidává. 

„No, jedno je jistý… každej zaèátek je otrokem svejch poèáteèních pod-
mínek,“ argumentuje Evžen a rozhlédne se po nonstopu, jako by èekal, že 
s ním nìkdo z pøítomných bude ochotnì souhlasit. „Nebo jinak…,“ nedá si 
pokoj, když vidí, že pro pøedchozí myšlenku nikoho kolem sebe nenadchl, 
„co takhle paralelní svìty s rùznými výchozími stavy a s nepøedvídatelnými 
konci?“ 

Kryštof pokrèí rameny, radìji dál zevluje po lokále a usrkává zteplalé 
pivo. Je unavený, touží zalézt do postele a zaspat všechny problémy, které 
se na nìj poslední dobou valí. Zøejmì se ale pøitom zatváøí nechápavì, jinak 
by kamarád nepronesl: „Hele, necháme toho… a ty,“ dloubne ho ukazová-
kem do ramene, „ty se tím netrap, ty ne!“ 

Vzápìtí Evžen nadhodí, že sice nechce trhat partu, ale brzy ráno musí 
vyrazit smìr západ, takže navrhuje poslední pivo nebo koøalku a rozchod. 
Viktor ho ještì pøemlouvá, snaží se do toho zapojit i Kryštofa, jenže ten pod-
poøí Evžena. Nakonec se z jejich dohadování vyklube runda panákù a pivo 
pro Vikyho.

Vyjdou ven na ulici a na rohu se rozlouèí. Jakmile oba kamarádi nastoupí 
do taxíku, Kryštof osamí. Možnost se svìøit zanikla. Loudá se ztichlým mìs-
tem a hlavou mu víøí otázky. Jak to, že ses dnes veèer neodhodlal? Cítil by 
ses trapnì, kdyby si z tebe dìlali blázny, že ses stal – jak to jen ten Evža 
øekl? – otrokem poèáteèních podmínek? Normálnì bys je pøece odpálkoval 
do patøiènejch mezí, ne? Proè se ti pøiznání, žes odešel od Evy, zadrhlo 
v krku? Proè ses nepochlubil o patnáct let mladší Rebekou? Není to tím,   
že o tom novým zaèátku moc hloubáš? 

Když otevøe dveøe od Rebeèina bytu, jsou skoro dvì hodiny po pùlnoci   
a ona tvrdì spí. Oddechuje klidnì, nehází sebou jako poslední dobou on. 
Lehne si vedle ní, ale zírá do tmy, nemùže usnout. Možná kdybych byl         
s Evžou sám – proletí mu hlavou, protože k nìmu mìl vždycky blíž než k Vi-
kymu – možná bych to vyklopil. Rebeka se ve spánku otoèí na bok. Obrysy 
jejího oblièeje a tìla pod tenkou pøikrývkou mu vrátí okamžik, kdy ji uvidìl 
poprvé. Dokonalá tváø, køehká, štíhlá postava s høívou plavých vlasù. Èas 
se na chvíli zastavil, zamrzl, aby se potom rozbìhl závratným tempem. 
Tenkrát neuvažoval, že by musel volit mezi ní a svou rodinou. Pár týdnù 
zkoušel žít tak nìjak s obìma, ale drobná lež ho zanedlouho dostihla. 
Z obou stran se dostal pod palbu kritiky. Jeho žena vìøila, že si netroufne na 
patnáctiletý rozdíl, že ho ta vìková propast odradí. Ne. Právì naopak – 
tahle nová zkušenost se vymykala všemu, co do té doby prožil. A tak se 
rozhodl. Øíká se tomu žít ještì jednou. 
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První dny v jejím bytì… Dny prosvìtlené jejím smíchem, zamilovaností   
a všudypøítomnými doteky. Ty pochybnosti pøišly až teï. O mìsíc pozdìji. 
Dívá se na její spící oblièej a nemùže se zbavit myšlenek na ty tøi, které 
opustil. Nedokázal je zahnat do pøihrádky Ztráty a už se k nim nevracet. 
Odešel od nich. Teèka. Ne, neodešel jsem od nich, jen od ní, snaží se 
uchlácholit své svìdomí, tátou jsem pøece poøád…

Týden po srazu ho stále pronásledují noci poznamenané neodbytnými 
výèitkami. Skrývá je v sobì, odmítá se jimi zabývat, ale kdykoli leží po divo-
kém sexu vedle Rebeky, objeví se zas a nedají mu klid. Pøed oèima má obì 
dìti, desetiletou Martinu a o tøi roky staršího Tomáše, i tváø své zklamané 
ženy Evy, odmítající uvìøit, jak málo ho znala. 

Paralelní svìty s nepøedvídatelnými konci? Ne tak docela. Za Evou už 
prý dochází nìjakej frajer, její kolega z práce. Tom mu to napráskal hned za 
tepla. Nazval toho chlapa vetøelcem, nesnáší ho a tátovi neodpustí, že je do 
téhle situace dostal. O mámì tvrdil, že je divná, vìtšinou totiž – když ten 
týpek odejde – sedí v kuchyni u stolu a vùbec nikoho nevnímá. Pak je tu 
Martina, ze které se stala nemluvná osùbka, uhýbá pøed Kryštofem oèima, 
utíká jimi k displeji mobilu, který køeèovitì svírá v dlani.

Po jednom odpoledni s nimi nespìchá jako jindy hned za Rebekou, ale 
vezme do ruky telefon a zavolá Evženovi. Ten ho kupodivu nepøerušuje, až 
se Kryštof musí obèas zeptat, jestli tam ještì je. 

„Jasnì,“ ujistí ho pokaždé, „jsem jedno velký ucho.“
Když skonèí líèení, v jakém stavu se teï nachází, kamarád pronese: 

„Hele, já vím, že jsem s tou fyzikou nìkdy dost votravnej, ale myslím, že ta 
provázanost se netýká jenom kvantovky.“

„Cože?“
„No, jak tì tak poslouchám, jeví se mi to podobnì. Nìkdy se prostì lidi 

jako ty èástice propojí tak, že se jejich stavy vzájemnì ovlivòujou bez ohle-
du na vzdálenost.“

Kryštof mlèí, protože mu kamarádovo vysvìtlení pøijde mimo mísu.
„Hele… ty mi nevìøíš, co? Provázaný èástice mají spoleènou minulost, 

která je spojuje. Proto, když se zmìøí jedna, víš hned, v jakým stavu je ta 
druhá. No a s tebou to vidím podobnì…“   

„Jenomže já vod tebe chtìl radu, ne nìjaký vìdecký porovnání!“
„Upøímnì?“ zeptá se a Kryštof v jeho hlase zaslechne trpnou odevzda-

nost. „Co ti mám na to øíct? Vybral sis, ne? Že ty dìcka jsou vykolejený, 
neví, kam patøej, s tím se musíš smíøit… je toho teï všude kolem plno… 
rozvádí se snad každej. Nebo… Nebo se k nim vra�, jestli tì Evka vezme 
zpátky – vždycky jsou dvì možnosti.“  

„Jo…,“ kývne Kryštof, „to jsou.“
Mohl tušit, že potom, co s Evženem domluví, bude stejnì bezradný jako 

pøedtím. Že za nìj nikdo nevyøeší, co ho trápí. A pøece se v nìm tím hovo-
rem nìco zmìní… provázaný èástice… 

Okouzlení z Rebeky splašilo misky vah na jednu stranu. Co když teï na 
tu druhou pøihodí spoleènou minulost?
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VHRSTI

ILUSTROVANÉ ZBYTEÈNOSTI

Farma zvíøat

George Orwell mìl velký problém s vydáním slavné 
Farmy zvíøat. Nikdo si totiž v tehdejší Anglii nechtìl 
znepøátelit Sovìtský svaz.

• Orwell se právem bál komunistù. Jeho obdivovatel Ernest 
Hemmingway mu proto vìnoval svùj Colt.32.

• Špatnì snášel slávu. Proto se odstìhoval na skotský ostrov Jura, 
aby tam v klidu mohl napsat román 1984.

• Mluvil 7 jazyky: anglicky, francouzsky, španìlsky, nìmecky, 
barmsky, øecky a latinsky.

• Narodil se v Indii. Jeho prapradìdeèek byl bohatým otrokáøem.

• Zemøel na tuberkulózu, pøestože v té dobì už existoval lék. 
Orwell však na nìj mìl silnou alergii, a tak léèbu ukonèil.



13

Teorie Múz
MARTIN MOLZKÝ

Jestlipak

Jestlipak strachy mají pachy, 

i když slyšíš je jen v hlavì. 

Když v tobì vzplanou tlachy

a zloba pohltí tì právì. 

Jestlipak štìstí nìkdy šustí, 

když není k nahmatání, 

tøeba když hustilkou se hustí

ego z milování. 

Jestlipak smutek mùžeš slyšet, 

když vyvìrá z dávných bolù. 

Zda-li nezùstává tiše

v mysli plné karambolù. 

Jestlipak budoucnost lze vidìt

z karet, hvìzd èi kávy

a zda ten obzor mùže smrdìt

vùní vyschlé trávy...

Doutnání

Foukla jsi do uhlíkù.

Na chvíli zazáøím 

                          a pak si doutnám.

To tvoje vlasy vpíjí vùni mojí duše.

Chci tì provonìt a omámit.

Hlubokým nádechem nechat se

            vdechnout do tvého svìta.

NAVŠTÍVENKA

V co vìøím?

Ty bys ráda, abych ti vyjmenoval 
                          všechno, v co vìøím? 
Vìøím, že když se rozhoøíš vášní, 
                  tak neplanou jen tvé vlasy. 
Vìøím, že když zaèneš cítit šimrání
                   v podbøišku, tak zdvihneš 
                                        hladinu Nilu. 
Vìøím, že když chceš, pak zlákáš
                          samce k dunìní jara.

Strunná teorie

Teï poznávám smysl skrytý 
                                       v teorii strun,
když ti prsty vetkám do vlasù.
Kadeøe, co rozeznìjí duši básníkùm
vtaženým do svìta chaosu.

Navnímal jsem zcela nový 
                              význam pro krásu,
pøesto neumím ji pojmenovat slovy,
prostì ji vnímám, když kasáš 
                                      šaty do pasu,
jak siréna zveš mì k sobì na ostrovy.

Tak jako Odyssea tvùj zpìv mì vábí
a mým námoøníkùm zalepili uši,
stìžnìm mi rozum, když kráèím 
                                         po hedvábí,
abych v melodiích neztratil svou duši.

Vibrace zatím rozechvívá struny obou,
ty se pak v kmitu tìsnì spojí,
pak ve stejném rytmu, 
                             jakousi nápodobou,
prolnou mou mysl s myslí tvojí.



14

ÈRTY Z CEST

PEGGY KÝROVÁ

Tam a zase zpátky
„Poslyš, ty máš ještì skoro celou letošní dovolenou, ne?“ pravil takhle 

jednou koncem listopadu mùj kamarád Michal, jinak majitel obchodu s hu-
debními nástroji.

„Jo, letos jsem èerpala ještì loòskou, zbývá mi dost.“

„Potøeboval bych, abys mi zajela do Girony pro kytary.“

Já mám kupovat kytary? Vida mùj zdìšený pohled Michal rychle dodal: 
„Ne, neboj, ty kytary tam bude vybírat Pavel, spolužák z Lubù, ale potøe-
buje druhýho øidièe.“

To byla ovšem jiná. Nìkdejší DIZ, toho èasu vlastnìný z vìtší èásti za-
hranièními majiteli, už tehdy v dùsledku vedení namachrovaných kovbojù   
z Texasu skomíral, staré projekty byly u konce a nové v nedohlednu, takže 
dostat zaèátkem prosince pár dní dovolené nebyl problém.

A tak jednoho kalného rána místo do práce vyrážím s Pavlem na cestu 
na západ a následnì na údajnì slunný jih. Girona je ve Španìlsku a do 
Španìlska se jede pøes Francii. A do Francie pøes Nìmecko. Míøíme tedy 
smìrem k Rozvadovu. Za osobákem poskakuje vozík a v autì máme 
dostateènou zásobu rohlíkù, chleba, øízkù a limonád. Nechybí termoska      
s kafem. Co chybí, je aktuální autoatlas. Pavel má jen mapu Evropy.

Krátce po pøekroèení hranic najíždíme na nudnou nìmeckou dálnici 
smìrem na Norimberk. Když se ztrácí signál èeských rádií, pouštíme si       
v pøehrávaèi kazety. 

„Kudy z Norimberka?“ táže se Pavel.

„Na Štrasburk,“ odpovím s naprostou jistotou. Tehdy jsme s našima taky 
jeli na Štrasburk, když jsme se vydali žigulíkem na „velkou cestu na západ“. 
U benzínky støídám Pavla za volantem a vesele svištíme dál smìrem 
k Heidelberku, kde se stáèíme na jih. Nebe nad námi je temnì šedé, místy 
do èerna, ale zatím neprší ani nesnìží, dá se jet svižnì. Do té doby, než za 
námi z dálnièního nájezdu vyrazí policejní auto s majáky a rozsvíceným 
nápisem STOP. Zastavím na krajnici.

Policajti se tváøí nevraživì a cosi na mì poštìkávají tvrdou nìmèinou. 
Zkouším na nì mluvit anglicky, ale to je z nìjakého záhadného dùvodu 
zøejmì rozèiluje ještì víc. Asi anglicky neumí… Pavel doluje z pamìti cha-
bé zbytky školního uèiva a slovíèek pochycených ze západonìmecké 
televize, a tak nakonec pochopí, že jsme pøekroèili rychlost. Cože? 
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Rychlost? V Dojèlandu pøece nemají na dálnicích žádné omezení! Policajti 
se rozèilujou ještì víc a ukazují na vozík. A do hájíèka zelenýho – vozík má 
omezení na osmdesát a já jela stovkou… Pavel se zkouší s policajtama 
nìjak domlouvat, zøejmì se omlouvá, ale ti se zjevným potìšením vytahují 
blok na pokuty. Pavel tedy doluje z penìženky marky a pøíslušný obnos 
podává sveøepé nìmecké uniformì.

„Nic si z toho nedìlej,“ mávne rukou, když už zase jedeme – tentokrát 
poctivou osmdesátkou – dál. „S pokutama se poèítá, na to je zvláštní fond 
na každý služebce. Holt nepùjdeme na veèeøi do restaurace, ale dáme si 
jen nìkde párek v rohlíku. To je fakt v pohodì,“ zdùrazòuje vida mùj ne-
š�astný výraz. „Já bych byl jel ještì rychlejc. A urèitì to byli nìjaký potomci 
sude�ákù, úplnì se vyžívali v tom, že mùžou dát Èechùm pokutu.“ V tom 
má asi pravdu, na tìch „cajtech“ bylo fakt vidìt, jak si užívají, že nás mùžou 
„grilovat“.

Ve Štrasburku pøekraèujeme hranice a vymotáváme se na státovku, 
abychom nejeli po dálnici, které jsou ve Francii placené.

„Teï kudy?“ táže se Pavel. 

„No – my jeli tehdy na Verdun a Paøíž, ale to je blbost, to bychom si 
zajeli,“ dumám nad mapou. „Koukej, jedeme sem, v podstatì dolù na jih,      
a Paøíž je na západ. Vem to na Lyon.“ A tak Pavel míøí na jih. Silnice jsou 
ve Francii celkem slušnì znaèené a jede se dobøe. Místy se dokonce pro-
trhnou mraky a na chvilièku na nás jukne sluníèko. Když jde pozdìji odpo-
ledne na Pavla spaní, sedám si za volant já.

Blížíme se k Lyonu a zaèínám dumat, jestli to byl dobrý nápad jet zrov-
na tudy. Kolem mìsta jsou prstence dálnièních obchvatù s obrovskými kru-
háky, na kterých se nachází ještì další menší kruháky, takže jednomu se    
z toho div netoèí hlava. Vymotat se z tohoto gordického uzlu tak, abychom 
vèas sjeli na neplacenou silnici, je úkol témìø nadlidský. Pavel na sedadle 
spolujezdce sladce spí v blažené nevìdomosti o tom, co se kolem zrovna 
dìje. Jakýmsi zázrakem – vedena snad šestým smyslem – vyjíždím na 
první pokus na tu správnou státovku a míøím dál na jih.

„Sur le pont d'Avignon…“

Je už dávno temná noc, když míjíme starobylé mìsto Avignon, ve 14. sto-
letí sídlo papežù a také dvou vzdoropapežù. U papežského dvora v Avi-
gnonu pobýval krátce náš krajan Vojtìch Raòkùv z Ježova, mnohem déle 
zde žil pražský biskup Jan z Dražic a je zde pochován Jan Milíè z Kromì-
øíže, který tu v roce 1374 zemøel. Mìsto patøilo papežùm až do záøí 1791, 
kdy ho zabrala novì vzniklá Francouzská republika.

„Sur le pont d'Avignon l'on y danse l'on y danse. Sur le pont d'Avignon 
l'on y danse tout en rond...“
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Tak moc bych se chtìla do Avignonu podívat. Mìsto záøí pomìrnì neda-
leko a támhle, to je zcela jistì ten slavný most. I ve tmì bíle svítí nad øe-
kou… Honí nás èas, mimo dálnice se pøes Francii jede pomalu a zkoušet 
se v noci bez poøádné mapy dostat do historického centra… ne, to nejde, 
ale tøeba to pùjde na zpáteèní cestì. Smìrník láká na Marseille, mìsto 
Edmonda Dantèse z Hrabìte Monte Cristo, Eugénie Désirée Claryové, 
Napoleonovy první lásky a pozdìjší švédské královny Desiderie, mìsto, 
odkud obyvatelé za francouzské revoluce vyslali do Paøíže 500 dobro-
volníkù s bojovou písní, která byla pozdìji nazvaná Marseillaisa a stala se 
státní hymnou Francie (na hymnu ponìkud pøíliš krvavou, ptáte-li se na mùj 
názor). My ale míøíme na Montpellier.

Pøes Pyreneje se hrabeme po klikatých horských silnièkách èásteènì už 
za svítání. Hory mají snìhové èepice a úzká asfaltka ve stavu horším než 
naše nejzapadlejší okresky mne nutí jet fakt pomalu, místy skoro krokem. 
Nejsou tady svodidla ani krajnice, jen sem tam patník a hned vedle silnièky 
prudký sráz do hlubin. Nikde se nedá na moment zastavit, nadýchat se 
èerstvého horského vzduchu a pokochat se hrozivou nádherou mohutných 
skalisek.

Pøed Gironou mì støídá Pavel a cestu k továrnì najde naštìstí snadno. 
Tak tady se „narodila“ moje “španìla“… Zatímco Pavel vyøizuje obchodní 
záležitosti, já se v autì pohodlnì zaboøím do sklopené sedaèky a v tu ránu 
usnu jako døevo. Nakonec – byla jsem vzhùru nìjakých 30 hodin. Kdyby 
mì ukradli i s autem, ani bych o tom nevìdìla.

Na prohlídku mìsta nemáme èas ani energii. Chceme pøes hory za 
svìtla, a pokud možno døív, než zaène snìžit. Na zpáteèní cestì øídí Pavel, 
já si sedám za volant až notný kus za hranicemi.

„Sur le pont d'Avignon…“

I na zpáteèní cestì vidím mìsto papežù jen zdálky. Alespoò je svìtlo,     
a tak se dá rozpoznat historické centrum, v nìmž se nedaleko slavného 
mostu pyšnì vypíná vìž katedrály a papežský palác.

Polykáme kilometry a na smutnì zimní Provence padá tma. Pavel spí… 
a v tom se ozve drnèivý zvuk. Jedu pravým kolem po krajnici. Mikrospánek 
je potvora. Dopiju z kelímku zbytek studeného kafe od benzínky a otevøu 
na sebe trochu okýnko. Pøidám plyn, ale autu se nechce zrychlit. A ten zvuk 
motoru taky není jako pøed tím. Když asi za hodinu potkáme benzínku, 
zajíždím k ní. Samozøejmì má zavøeno jako vìtšina benzínek ve Francii, 
èerstvé kafe si nekoupím. Aspoò otvírám kapotu a opatrnì sahám na 
svíèky. Jedna je studená. Jedeme na tøi válce. Tak hlavnì že to není nic 
horšího. Na tøi válce ze ètyø to je poøád ještì brnkaèka. V mrazivém noèním 
vzduchu poklusávám kolem auta, abych se trochu probrala a mohla jet dál.

Vìtšinu cesty pøes Francii ujedeme v noci. Støídáme se èastìji, oèi bolí 
z nevyspání a s vozíkem naloženým køehkým zbožím jedeme pøece jenom 
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Zobák
STANISLAV BUKOVSKÝ

Mluvíme, jak nám zobák narost. Obèas si zobák trochu umažeme, 
neèistoty se sice èasem odrolí, ale záhy se na nìm usadí nìjaké jiné. 
Tøeba tam taky nebudou na furt. Novinky obvykle nebývají ve slovní zá-
sobì moc festovnì zapasované. Napoøád tam vydrží akorát spojky a pøed-
ložky. A to ještì kdo ví jestli, máme-li být in.

Dìtem se øíkávalo, že kamna jsou hais. Když byl hic, tak se vyluftovalo. 
Pak tøeba i vygruntovalo. A šlus, už toho bylo dost, je tøeba dát si šlofíka       
a potom jít na špacír. Na špacír si ale taky obèas  leckdo pouštìl hubu. 
Když ho nìjaký fízlák prásknul, šel pak do lochu. To se obèas mohlo pøi-
natrefit i štamgastùm v putyce. Dávejte si všichni na to bacha! Frš�ouch?  
Má recht, kdo si dává radìji doma flaškový. Frštenzí? A� radìji fotr zby-
teènì nelaufruje a døepí pìknì doma, co s takovým, co nemá sicflajš. 

Ohýnek se nìkdy dìtem rozhoøí na poøádný fajrák. Ale bacha na to, 
mohl by z toho být hausarest. Honem pryè, nezlomte si ale v tom fofru 
haksnu. Na to ajncvaj jsou všichni v trapu. Parchanti holt dìlají všude 
imrvere jenom brajgl. Když se jim nìco øekne, tak ještì dìlají ksichty.          
To konì jsou daleko poslušnìjší. Když se jim øekne curykej, tak nejdou hot 
ani èehý, ale pìknì zpátky zacurykají. 

Tak se mluvilo a všichni, i konì, tomu rozumìli. Škola, krásná literatura      
a rozhlas pomáhaly èeštinu vypucovat. Studenti technických oborù nesmìli 
posuvnému mìøítku øíkat ani šuplera, nanejvýš posuvka. Jinak  tomu  pak 
bývalo v praxi, tam staøí machøi i tužce neøekli jinak nežli blajštyft. Ti, co byli 
ještì zadobøe s nìmèinou, neøíkali ani schéma, anobrž šéma a namísto 
ischiasu je trápil išias. Obèas taky hexnšús. Fachmani mívali vercajk,  
nìkdy i pøíslušný forrichtung. Když to zrichtovali, bylo to v cajku. Ti, co ale 
byli cimprlich, mìli stejnì hemzy. Nebo to byli držgrešle a nechtìlo se jim 
cálovat.

POSTPRAVDY

pomaleji. Pøes Nìmecko se po dálnicích cestuje líp, nemusíme tolik hlídat 
smìrníky, jen tachometr, abychom zase neplatili pokutu. Pøi každém tanko-
vání si kupujeme to nejvìtší kafe, které u dané benzínky mají.

Odpoledne se koneènì blížíme k èeským hranicím. Zaèíná snìžit. 
Koneènì rozvadovská celnice a èeské nápisy! Doma je doma.

Dobrodružství je fajn. Možná i proto, že na konci se èlovìk vrací do 
dùvìrnì známých míst a k lidem, které má rád. A díky cestám za hranice 
všedních dnù je pak tím víc ocení.
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Petr Švácha dvakrát novì
LADISLAVA LEDERBUCHOVÁ 

(NE)KRITICKY

V letošním roce vydal básník Švácha knížky dvì – sbírku pøírodní lyriky 
Proutky (Praha: Brána do Brd, 2025) a lyriku zatíženou mnoha otázkami po 
smyslu nelehkého lidského bytí ve sbírce Zátiší s modrými jablky (Plzeò: 
ArtKrist, 2025). 

V Proutcích okouzlené oèi básníkovy vnímají pøírodní dìní jako vzácný 
dar, jako výzvu k souladné identifikaci („A najednou vím / že musím verše 
zpívat!“), k tvorbì básní, jejichž obsah rezonuje s èeskou klasikou tohoto 
žánru, vèetnì pùvabné dùvìrnosti vztahu k pøírodním entitám i v obrazech 
žen („Studánka // Máš malou dlaò / v ní studánku snad ještì menší // Chodí 
z ní pít bílá laò…/ Dívám se na ni / nedýchám“,  nebo: „Bøízky se klaní / 
èasu povìtrnému / jak dívky dovádivé – […] Vydám se za srnkami / za 
kopýtky z jantaru“). Obsah sbírky však jinde napovídá, že texty vznikaly 
pravdìpodobnì prùbìžnì v delším èase, a tak ukazují skrze autorovu 
obdivnou sounáležitost s pøírodními krásami i nesmiøitelnost s  civilizaèní 
necitlivostí vùèi pøírodì: „Z ledòáèka modø odrolili / a vodì pøikázali?“, 
„Všude je bílo / všude zamlženo… / Ba i mezi slovy!“, „Povídej povídej / 
než zemøeš na úbytì!“ a srnka „na palouku / z hladu žvýká sníh“. Varování 
nese autorùv etický apel: „Knihami svých vlastních veršù / podkládám 
cestu ke krmelci…/ (Neèteš je / a� tedy poslouží k hledání jiným)“. 

Sbírku Proutky esteticky dotváøejí celostránkové èernobílé fotografie 
Vojtìcha Kemennyho (detailní snímky bøeè�anu, dubìnek, vøesu, trav, kùry 
stromù), které sounáležitì korespondují s posláním básní. Sbírku Zátiší 

Ale èas oponou trhnul a namísto nìmèiny, francouzštiny a sem tam 
ještì nìèeho odjinud tu teï máme hlavnì chytlavou anglièinu. Nic už není 
prima, bašta, fajn, ale napøed to bylo super a teï waw. Chozrasèot nahra-
dil budget. Obžerství se øíká all inclusive. Žranice je catering, pro ty lepší 
raut. Kdo není solventní, už není švorc èi plonk, ale není zakešovaný. Kdo 
má úroveò neboli level, nedìlá kšefty, ale byznys. Z plejlistu rozhlasákù se 
na nás hrnou podkástové aplikace. Obèas je tøeba nìco èeknout, abychom 
zjistili, zda to není fejkové. Dìláme-li home office, musíme fejsovat. Úèast 
na workshopu je tøeba zabukovat. Být single není fail. Teenageøi, jak se 
ukázalo, rozumìjí všemu nejlíp. Geronti je nemají co hejtovat. To je messa-
ge, co jsem vám chtìl sdìlit. Protože kdo svou slovní zásobu nerefrešuje, 
nebude nikdy cool.
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s modrými jablky výtvarnì doprovází tøináct barevných fotoinformelù Evy 
Hubatové, s níž básník spolupracuje øadu let. Výbìr jejích abstraktních 
kompozic se nepopisnì propojuje s básnìmi a barevností spoluvytváøí 
konkrétní lyrickou náladu textu, jemuž jsou na dvoustranì protìjškem. 
V obou pøípadech (v Proutcích i v Zátiší) slovesná a výtvarná složka knihy 
tvoøí obdivuhodnou jednotu. 

Zátiší s modrými jablky obsahuje lyriku bytostnì šváchovskou: zvolené 
námìty v kritickém autorském pohledu volným veršem tematicky pøesahují 
do obrazu básníkova nitra znepokojeného aktuálním stavem spoleèenské 
morálky. Sbírku otevírá jako prolog báseò „Jsem host“, v níž se autor 
pøedstavuje jako návštìvník svého života, který byl ovlivnìn a poznamenán 
jinými umìlci. Pøesto je odhodlán na tìchto základech „z krvavých cihel“ 
postavit vlastní „chrám“, v nìmž bude „zpovìdníkem“ i „odemykaèem snù / 
a nesplnìných pøání“. Už zde signalizuje, že mnohovýznamový motiv krve 
je pro témata sbírky podstatný. Úkol „odemykaèe“ je vysilující, pro svou 
obtížnost hrozí vyèerpáním životní energie a úhynem daného zámìru, 
nebo� „jablka hoøknou / modrají anémií“. Šváchovo „modré jablko“ není plo-
dem náhodné barevné extáze umìlecké pøedstavivosti, ale autorsky rein-
terpretovaný biblický emblém jablka rajského stromu poznání v souèas-
ném svìtì. Daò za nové høíchy stále roste a bere si to nevlastnìjší lidské   
– autentiènost individuálního prožitku, upøímnost, èisté svìdomí a respekt 
ke køes�anským postulátùm, bere si historicky založenou humánnost vèet-
nì její další vize; pak zbývá jen chudokrevný, zmírající život. Proto se 
básník ptá: „A kde je sen? / ten èervený s modrými jablky / […] Až najdu    
ho / do ovoce zakousnu se / a jeho š�ávou / sebe i konì svého nasytím…“, 
právì vèas, dokud „anémii“ nepodlehl. Celá sbírka Zátiší je dokladem Švá-
chova hledaèství „èerveného snu“ lidskosti, za nímž vždy jako básník šel,     
i pøes bolestné poznání a nároèné pøekážky skeptického vhledu do lidské 
existence, nebo� cesta za ideálem snu vede èasto nad propastí vlastní 
anémie. Ani zde nechybí téma milostné – „do náruèe uchopím tì / a pole-
tíme, / poletíme / poletíme“, v nìmž eros na sebe bere podobu životního 
vzmachu a „snu“. 

Šváchova obraznost se protiví petrifikovaným symbolùm – jeho „ráno 
ozobané / ptáky nedospalými“ není znamením nadìjného nového dne 
s ptaèím zpìvem (jak nevzpomenout na odmítavé verše F. Halase o nadìji 
jara z jeho Sépie: „nespolknu to vnadildo“), ale spoleèensky nechtìným 
svìdectvím o souèasném životì: „psát jdeme po horách / po stromech / po 
kamenech po zdech / výpovìdi nepohodlných svìdkù“, s rizikem nej-
vyššího trestu èi snad pomsty? – „Koho že zabili?“ Jako „svìdek“ píše 
tryznu za místa, kde „všechno pokáceli // Ovdovìlá øeka / pláèe do krajiny 
[…] A ryby a ptáci? / Kdo se jich zeptal?“ 
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Devastace krajiny ukazuje praktikovanou kulturní devastací životního 
stylu. Básník upozoròuje na úhyby pokrytectví pøed odpovìdností k upøím-
nosti: „Proè myšlenky rdousíš / sotva narodí se […] Proè lžeš mými ústy?“  
A dìsí se lhostejnosti ke zradì rytíøských principù („zábnou stránky / z po-
dupaných knih […] v maštali reznou podkovy“ ), jíž jako plevelem zarùstá 
odhodlání  je aktivnì bránit a trestat provinilce: „Nikdo už nepøijde? // Nikdo 
mì nezradí? / Nikdo mì neobìsí?“ Je až zdìšeným pozorovatelem borcení 
základních kulturních pilíøù: „Stínají hlavy koním / […] jezdci na øadu pøi-
jdou / zítra […] S nimi tu stínají sny / i ustavièné pláèe […] Pancíøe kování / 
meèe zkrvavené / házejí vedle do pøíkopu / k nim tajnou víru / i verše 
za�até“. Básník diagnostikuje morálku souèasné spoleènosti, relativizující 
minulé obìti za záchranu hodnot cti, víry a lásky. Jakoby už za kulturním 
zenitem oslovuje ètenáøe: „Slyšíš jak kornatí tepny? / Jak kornatí svìt? / 
[…] Povolám stavitele chrámù – / […] kopejte vrtejte / […] možná se ke krvi 
/ alespoò pøiblížíte“, ke krvi – živé vodì úèastné humánnosti. „Kastelán 
z Kašperku […] válku odhaduje / na pøíští kvartál“, do ní básník povolává 
„knížete Myškina / armádu jeho / i všechny vìrné“, nebo� jde o všechno, 
protože i „smutek umøel / […] A taky lítost – / ta køehká dívka“.  Však „otáz-
ky jsou tìžší a tìžší… / Cpu je zpìt do batohu / který celou cestu / na 
svých zádech nesu“; „Pole ještì lžou / o úrodì / […] Ale zítra? // Kdo zalže 
zítra, // Já snad?“ Jinde stoicky konstatuje: „Ne skála / to pravda se 
ulomila“. Je poøád ještì lež zradou pravdy?

V „mlze žití“ je Šváchovi oporou okyslièující básnické gesto – „použiješ 
poezii jako dlažbu, jako vzpruhu“ – jako osobní navigaci pro zvolenou 
cestu; na ní se dovolává ctìných kolegù Karly Erbové, Zdeòka Barborky    
a Josefa Hrubého, jimi inspirován se jako øezbáø noøí do obrazu jako do 
„døeva“ – „napøed tváø pak ramena / a ruce nakonec“: Poezie hodna toho 
jména je vždy „tváøí“ básníka, odpovìdnì odkazuje k svému tvùrci, a pøes-
tože je v „ramenou“ silná, „ruce“ jako nástroj manipulace s tématem si 
odpírá: „…tøísky slov / usedají zvolna do obrazu – / až je plný myšlenek      
a døeva“ – totiž plný døevní, prastaré životní materie, zvýraznìné „øezbáø-
ským nožem naostro nabroušeným“. 

Zátiší s modrými jablky je zatím poslední sbírkou Petra Šváchy a lze ji 
vnímat jako potvrzení tematických a ideových konstant jeho pøedchozí 
sociálnì citlivé existenciální lyriky. Zde více než v pøedchozí tvorbì pøed-
stavuje problémy existence individua v kontextu morálky lhostejnosti a pa-
sivity vùèi ztrátì základních ctností kulturního èlovìka. Básník není zatvr-
zelým skeptikem, se smyslem pro realitu øíká: „A� tak èi tak – / jablka nikdy 
nedozrají modrá“. Snad tedy je ještì šance kulturní anémii života zabránit  
a v tomto smyslu lidství jako existenèní nezbytnost ochránit.  
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ZPÌTNÉ ZRCÁTKO

Šumava a dvanáct spících panen
IVO FENCL 

Pražský herec, ale pøedevším povìstný, nìmecky píšící spisovatel 
Christian Heinrich Spiess, narozený 4. dubna 1755, je hrdinou románu 
Veroniky Rubínkové Dvanáct spících panen (MOBA Brno, 2025), odehrá-
vajícího se ve tøech èasových rovinách.

Z nich nejzajímavìjší mi pøipadá spiessovská z konce osmnáctého sto-
letí; ale nejbrutálnìjší vrstva je z dvacátých let století minulého.

Už titul mùže mást. Stejnì se jmenuje reálná Christianova kniha (1795), 
a když otevøeme letošní její sestru, zavadíme o text autorkou Spiessovi 
pouze pøipisovaný a datovaný rokem 1799, kdy bydlel v Tupadelských ska-
lách u Bezdìkova.

„Každý má svùj soukromý høbitov,“ zaèíná se jeho vyznáním. „Místo, 
kam odkládá svoje touhy, sny. A teï, když se tma snáší nad les a pomalu 
pohlcuje mou skromnou chýši, si pøipadám jako v bøiše Bestie. Pozoruji ten 
svùj høbitov z úzkého okna chudého pøíbytku na vrcholu skalního høbetu      
a není nic krásnìjšího, než když mezi náhrobní køíže zaèíná pronikat tma. 
Ona ale ustoupí a svìtlo pronikne mezi ramena køížù, které jsem tu nechal 
zasadit. Našel jsem dvanáct hrobù rozmístìných do kruhu a mé køíže, 
tyèící se nad nimi, dostaly neobvyklou polohu. Každý jeden je zaražen 
obrácenì, vrcholem do hlíny a tak, aby pøipomínal odvahu a utrpení sva-
tého Petra.

Ale pleteš se, ètenáøi, pokud pochybuješ o mé zbožnosti, a nemýlíš se, 
pokud jsi zaznamenal, že mùj pohled na božskou existenci se zcela liší od 
pohledu tìch, kteøí se vydávají za služebníky Pána.“

Christian Heinrich Spiess tvrdí v tomto románu, že upravil tucet hrobù     
i proto, aby na místo pøicházelo minimum otravovatelù z okolí – a neob-
tìžovali ho všeteènými otázkami. Domnívá se, že snad i tím „strašením“ 
získá èas, aby zaznamenal vše, co kdy „vidìl a slyšel“, a upozoròuje, že 
jsou v jeho literárním díle z toho jen „støípky“.

Ze všech svých her a knih pak vyzdvihne jedinou, když dodá: „Mùj po-
slední román Tucet spících panen vzbudil takové pohoršení, že už se 
neodvažuji prozrazovat víc. Lidé nejsou pøipraveni na pravdu, jakou chci 
pøedložit v nejsyrovìjší podobì. Obávám se, že až jednou pøijdou s jídlem   
z bezdìkovského zámku, najdou jen mé bezduché tìlo, schoulené nad 
psacím stolem. Patrnì vytrhnou brk z ledových prstù a objeví tento deník, 
zapeèetìný hned vedle závìti, a budou vìdìt, že ho nesmí otevøít. Lidé 
jsou povìrèiví. Netroufnou si zneuctít mé poslední pøání.“
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Které? Poprosil v závìti, aby jej pohøbili spolu s oním pøíbìhem, zazna-
menaným v sešitì, a snil, že tak vyprávìní doletí pøed zrak adekvátnìjších 
ètenáøù dnù budoucích. „In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen,“ 
dodává, zatímco vlastní román teprve zaèíná.

„Nastartovat“ knihu podobným rámcem možná má kouzlo, ale nesmí 
vás zaskoèit, že se autorka pouhým obrácením stránky pøesune do èasu 
španìlské chøipky v prosinci 1919, což je o 120 let pozdìji, a pøivede nás 
první vìtou k podøíznuté mrtvole mladé ženy se zašitými ústy… V lese ji 
našly dìti a prvorepublikoví èetníci tìlo vytahují z dutiny stromu, kam je 
vtìsnáno. Pøítomen je bezdìkovský lékaø František Schullerbauer a øešíme 
„klasický mord“ jako z Èetnických historek. Související. Avšak ani to pøíliš 
rozmáchlé autorce nestaèilo („staré viny mají dlouhé stíny“), takže vlastnì 
jde o další rám… pøíští kapitolou propadáme hluboko do Chorvatského krá-
lovství (1640), respektive do Slavonie.

A koneènì se (již na stranì 30) opìt vracíme na Klatovsko, ale do roku 
1786, kdy Spiess pøijíždí do Bezdìkova bryèkou se svou láskou, hereèkou 
Sofií Körnerovou. Manželé Küniglovi (hrabìnka a hrabì) už je oèekávají  
na zámku, ale nejen oni. Také – oficiálnì tøi roky už neexistující – zed-
náøská lóže Sincereté. Spiess je do ní neprodlenì pøijat bìhem malebného 
rituálu a…

Román je pomìrnì komplikovanì vystavìn, autorce se ale povedlo,  
aby se tøi èasové vrstvy ve finále prolnuly. Slovo mysteriózní je možná na 
místì, nicménì pøíbìh lze chápat jako ryze realistický, by� ponìkud horo-
rový a plný temných podezøení. Podezøení ohlednì skuteèné funkce zed-
náøských lóží, ohlednì existencí upírù a kleteb, ohlednì pøedzvìstí smrti      
i existence èarodìjnic, v polovinì sedmnáctého století pronásledovaných.   
– Rušilo mì jen to, že autorka jistý hmyzí prvek svého dramatu prostì 
okopírovala z Mlèení jehòátek.

Hrabìnku Marii Theresii Künigl-Clam, s kterou se Spiess spustil, nako-
nec pøežil jen o dva týdny. A její muž, Kašpar Heøman Künigl, hrabì von 
Ehrenburg, napsal o pøítelovì smrti do novin: „Oznamuji tímto literárnímu 
svìtu a váženému ètenáøskému publiku úmrtí proslulého a oblíbeného spi-
sovatele, pana Christiana Heinricha Spiesse. Zemøel 17. srpna 1799 ve 
ètyøi hodiny ráno ve vìku 44 let na tyfus na mém zámku v Bezdìkovì. 
Každý, kdo ho znal díky jeho dílùm, a ještì víc ti, kteøí ho znali osobnì, 
budou jej oplakávat, nikdo však tolik jako já, nebo� mi byl osmnáct let 
hospodáøským vedoucím, rádcem, vìrným spoleèníkem a nejnezištnìjším 
pøítelem, jakých je na svìtì málo. Byl vyvoleným. Pokoj jeho duši a slzy 
jeho popelu.“

Závìrem jen poznámku. Jiný recenzent to mùže vidìt jinak, ale autorka 
podle mého názoru není dost zkušená, aby dokázala dost suverénnì          
a vìrohodnì propojit de facto tøi prózy do jediné. Kniha snad mìla právì 
tím imponovat, ale na mì pùsobí více než krkolomnì.
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ZVONCE KONCE

Políèek nebožtíkovi
VLADIMÍR NOVOTNÝ

PLŽ aneb Plzeòský literární život by se mìl radovat: v péèi bohemistické 
katedry FPE ZÈU totiž nedávno vyšla témìø ètyøsetstránková kolektivní pub-
likace Region v nás, my v regionu, obsahující v závìreèném oddílu také ob-
sáhlou studii èi sta� Markéty Pokorové (známe ji též jako „plží“ básníøku), 
vìnovanou tomuto literárnímu mìsíèníku vèetnì jeho literárnìkulturní pre-
historie. Koneckoncù i ta „historie“ už pomalu navrší celé ètvrtstoletí, což      
je u literárních èasopisù (zvláštì spjatých s urèitým regionem) vìk divže      
ne metuzalémský. Markétì Pokorové se tudíž sluší podìkovat a doufat, že 
srdnatì vydávanému plzeòskému mìsíèníku snad ještì dlouho nezaklinkají 
žádné žalostné zvonce.

Leè v úvodu k publikaci (která je z pøevážné vìtšiny lingvisticky a didak-
ticky koncipovaná) se praví, že literární problematikou (v rozmezí „region           
v nás, my v regionu“) se zabýval Viktor Viktora v Kapitolách o literární Plzni 
(1988, 1990) a František Buriánek ve svazku Literární Klatovy (1962), dále 
že se jí též vìnují pøíslušné kapitoly v Dìjinách Plznì. Nezastírejme, že spi-
sek Františka Buriánka je poznamenaný dobovými nešvary a je zastaralý až 
bìda, nesrovnatelnì zastaralejší než kupøíkladu nìkdejší skvìlá práce plzeò-
ského pedagoga Emila Felixe Literární Plzeò v obryse II (1933). Cosi však 
zejména vìdeckému recenzentovi titulu prof. M. Zelenkovi šerednì uniklo.

Pokud se totiž nìkdo v Plzni bìhem uplynulého pùlstoletí „zabýval lite-
rární problematikou regionu“, pak to byl i bohemista a beletrista Bohumil 
Jirásek (1931–2021). V rámci dané tematiky pominout autorovu závažnou 
práci Dìjiny literatury v západních Èechách (1890–2006), již vydala NAVA 
roku 2008 za pøispìní Magistrátu mìsta Plznì, je poøádné faux pas. Což 
tvrdíme s velkým politováním, pøestože máme k této pøíruèce habadìj odbor-
ných výhrad a zjevnì se jí nedostalo kvalifikovaného lektorského posouzení. 
Opomenout tuto pøíruèku o novodobých literárních dìjinách regionu však vy-
znívá, jako by se s Jiráskem po ètyøech letech rozžehnával umíráèek znovu. 
Až nekøes�ansky.

Možná bychom v publikaci asi marnì hledali zmínku také o dalších novìj-
ších pracích zabývajících se literární problematikou regionu (mj. západoèes-
kým undergroundem), radìji však zùstaòme u Bohumila Jiráska. Alespoò 
Markéta Pokorová o nìm ví, jinak tu žel badatelovy Dìjiny literatury v zá-
padních Èechách nejsou uvedeny ani v rozsáhlé bibliografii. Na plzeòské 
pedagogické fakultì ostatnì Jirásek pùsobil desítky let a po roce 1989 
katedru bohemistiky dokonce zpoèátku vedl. Nuže, je to facka jak na sále.  
Až zazvonila. 
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Básnì Petra Šváchy

Povídku ze souboru Ondøeje Holého

Poetické hrátky Daniela Mikeše

Karel Adamus (1943 Plzeò) - výtvarník a literát, žije v Tøinci

Stanislav Bukovský (1944 Plzeò) - výtvarník a publicista

Ivo Fencl (1964 Plzeò) - strážný, prozaik a publicista, žije ve Starém Plzenci

Peggy Kýrová (1970 Plzeò) - referentka, pøekladatelka, prozaièka a publicistka

Ladislava Lederbuchová (1949 Plzeò) - bohemistka, literární kritièka

Martin Molzký (1982 Ústí nad Labem) - básník

Vladimír Novotný (1946 Praha) - bohemista, literární kritik, žije v Chodouni

Jitka Prokšová (1962 Plzeò) - VŠ pedagožka, prozaièka

Josef Straka (1972 Jablonec nad Nisou) - edukátor, dramaturg, básník,                   

žije v Praze

Eva Válková (1953 Ústí nad Labem) - lékaøka, básníøka, žije v Dobøanech

Vhrsti (1970 Rokycany) - výtvarník, ilustrátor, prozaik, publicista, žije ve Strašicích




